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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 25 de Outubro de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1095/E841/VII/GPAL/2024, de 

30 de Outubro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 31 de 

Outubro de 2024: 

1.  Até Outubro de 2024, o Programa de Pontos Verdes contava com mais de 50 000 

membros e o Plano de Parceria Eco-Escolas contou com a participação de mais 

de 14 000 docentes, alunos e encarregados de educação, sendo que a Direcção 

dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) continuará a promover os mesmos 

para aumentar o número de membros. Depois de os “pontos verdes” terem 

passado a ser oficialmente denominados como “pontos de carbono”, a 5 de Junho 

de 2024, têm vindo a ser adicionados mais critérios à respectiva pontuação, 

nomeadamente a reciclagem de resíduos alimentares, a mobilidade verde, a 

conservação energética e a participação em actividades amigas do ambiente, entre 

outros. Por outro lado, a definição do prazo de validade dos pontos tem como 

objectivo incentivar os membros a praticarem acções amigas do ambiente dentro 

desse prazo e , no futuro, continuar-se-á a rever a situação de desenvolvimento, 

aperfeiçoando-se, oportunamente, os critérios para a troca de prémios. 

2. A DSPA lançou, de forma ordenada, as máquinas inteligentes de recolha de 

garrafas de plástico, de latas de metal para bebidas e de resíduos alimentares, 

tendo sido considerada a introdução de mais equipamentos favoráveis à 

promoção da reciclagem, conforme as condições reunidas.  
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3. Até à presente data, cerca de 800 edifícios aderiram ao plano “Efectuar a 

Recolha Selectiva nos Edifícios É  Muito Fácil”, e a qualidade dos materiais 

recicláveis relevantes tem vindo a incrementar-se. A DSPA irá cooperar com as 

empresas de gestão de condomínios e as associações, entre outros, a fim de 

incentivar uma maior adesão de edifícios a este plano. No futuro, serão 

instalados mais postos de recolha de resíduos nas escolas, empresas, 

associações, etc., através dos planos específicos já lançados. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, Substituto, 

Ip Kuong Lam 

8  de  11  de  2024 

 


